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Dro. L. L. Zamenhol 


La lo ian (l<* I)eceml»*o oni honoris |eu la 
tuta terglolx) la memoron pri unu el la plej 
grandaj lionfarintoj cle la homaro I)ro. L. 
L. Zamenhof, glora elpensinto <le Esperanto. 

Oi tiun fojon, oni ne faris bruajn, sole- 
najn festojn, ĉar la esperanthtaro funebras 
ankoraŭ pro la freŝdata miorto de Ja ka- 
rega Majstro. Sed, malgraŭ tn, neniu el 
ni jiasigis kun indife^enteco la naskiĝtagon 
<le la geniulo, kiu liveris al la lionroj la 
rimedon, la ilon, por disfaligo de laBabelturo 
la interpopola' malkompreniĝado. 

I)<* longe, jam de kelkaj jarcentoj, la 
filozofoj kaj sciencistoj cejdmmadis kaj stre- 
ĉadis siajn kapablojn, por ellabori lingvon 
komunan, pei’ kiu ĉiuj popoloj sin inter- 
komprenus recipi’oke. Multaj projektoj es- 
tis proponitaj, secl neniu, n<‘ ec; Volapŭk, 
montriĝis praktika. La gloro pri la defi- 
nitiva solvo de tiu gravc*ga problemo apar- 
tenas al Zamenhof. 


Kelkajn vortojn pri 
peranto kaj ties aŭtoio 
te ne malŝatos. 


la liistorio de Es- 
niaj legantoj cer- 


Naskiĝis L. L. Zamenhof, la lo an de 
Decembro 1859, en Bialystok, malgranda 
litova mbo. La loĝantaro de BiaIystok kon- 
sistis tiam el kvar elementoj Iiebreoj, po- 
loj, rusoj kaj germanoj kiuj rilatis inter 
si kiel malamikoj. Tiu malamikeco inter 
anoj de la sama urbo forte impresis la ju- 
nan Zamenhof, kiu frue komprenis, ke liaj 
samurbanoj sin malainas i*eciproke nur tial, 
ke ili ne komprenas unu la alian. De Bi- 
alvstok la patro d<* Zamenliof transloĝiĝis 


en Varsovion, c*n kies gimnazio la knabo 
<*stis akceptita kiel lernanto. La 17 an de 
Deeembro 1878, en sia lasta kursjaro, Za- 
menhof kunvenigis en sia modesta ĉam- 
bro kelkajn kundisciplojn, kun kiuj li festis 
la naskjĝon de la «lingwe univversala», kies 
himnon ĉiuj hore kantis. Kompreneble tiu 
lingvo ne estis tutegala je la nuna Es- 
peranto. - t 

Sokvis dekjara «eklipso», dum kiu oni 
neniam aŭdis pri la elpensitaĵo, kaj kiim 
Zamenliof uzis por ĝin perfektigi kaj pra- 
ktikadi. Dume la iama gimnaziano fariĝis 
kuracisto. 

Fine, la 8 an cle Julio 1887, ivenkjjite 
sennombrajn malfacilaĵojn, Zamenhof pre- 
zentis al la mondo sian verkon, kiun, pro 
la malsukceso de Volapŭk, la mondo en la 
komenco ne volis atenti. 


Sed tiel mirinde facila estas Espei*an- 
to, ke post la neatento kaj indiferenteco He 
la unuaj tagoj, ĝi allogis kaj algajnis ĉiu- 
jn, kiuj ĝin ekzamenis senpartie, eĉ la 
volapŭkistojn. D<* tiam stariĝis ĉiuloke po- 
<*ietoj por la propaganclo cle la lingvo jin- 
ternacia, kaj jam de multaj jaroj «cn Es- 
perantujo la suno neniam subiras». , 


Zanuenhof mortis la 
1917. 


14 an de Aprilo 

I 


Ci tie, en Rio de Janeiro, la tuta gaze 
taro raiportis Jonge kaj tre simpatie pr 
la naskiĝtago cle nia Majstro. 'Kelkaj iĵur 
naloj ejĉ stampis Iian portreton. 

En Aracaju la gazetaro ankaŭ dedi 
ĉis artikolojn al la naskiĝa datreveno d< 
Dro. Zamenhof. 




AJclbiadrs Pacs. 
















































BRAZILA ESPERANTISTO 


Dek-Dua Universala Kongreso de 

Esperanto 


* 


A1 la. tutmonda samideanaro ! 


Post iiiterkorespondado kun la Konstan- 
ta Komitato de la Kongresoj, la illaunj 
Csperantistaj societoj decidis akeepti la in- 
viton, okazigi la dek-duan Universalan Kon- 
greson de Esperanto en la rcgistara urbo 
Hago, dum' somero 1920. 

La 15 an de Novembm konstituiĝis Ja 
loka kongreskomitato. La prezidanto <*stas 
sro J. JL G. Isbrŭcker kaj la sekretario 
kasisto sio Bruijn. i 

Diversaj subkomitatoj j>or enlo&igoj, 
ekskursoj, festvespeio, diservoj, k. e. es- 
tos formataj. Honorkomitato fonnata el emi- 
nentaj personoj en Nedcrlando (s|>eciale en 
Hago) estos stai igata. Pri la kongressalo- 
nego klopodoj en diversaj direktoj estas 
farataj. 

A1 la K. K. K. estas submetataj ]>or 
aprolo la jenaj decidoj: 

1. ° okazigi ia kongreson en la unua >se- 
majno (1—7) tie Beptembro 1920 ; v 

2. ° fiksi la kongreskotizajon je 10 Xe- 
derlandaj guldenoj ; 

3. ° permesi, ke samideanoj el landoj 
kun malfavorega kurso je Nederlando (ek- 
zernj])le Germanujo, Aŭstrujo, Belgujo, Pian- 
cujo, eiuj novaj Eŭropa/ ŝtatoj. k. c. pa- 
gu siajn kotizaĵojii ekstreme en majo 1920, 
kiam supozeble la diversaj malaltaj kursoj 
almenaŭ iom <*stos plil>oniĝintaj ; 

4.° formi garantian fundon per enskri- 
boj de sumoj ĵk> 25 guldenoj. 

Estis akeej)tita la dua semajno (8-15) 
en Aŭgusto. 


A necessidade actual da existencia 
de uma lingua internacional. 

A adopcao de uma lingua auxiliar jn- 
ternacional, que pela sua nalureza consti- 
tua facil e seguro instrumento 'de inter- 
cambio de ideas entre os povos, de dia pa- 
ra dia inais intensamente prende a atten- 
c.vao dos homens de boa vontade, como pes- 
ponsabilidades na anomentosa remodelavao 
por que vae passando o mundo. 

Ainda ha pouco, o eminente professor 
do Collegio de Franca, A. Meillet, exj>en- 
deu os conceitos <jue se seguem, ref<‘ren- 
tes a Conveniencia da iinj>lanta;ao de uma 


lingua internacional artificial nos usos e 
rela<;6es da vida moderna. Esses coneeitos 
•foram publicados lio interessante periodi- 
<'o pai isiense Le Travaillcur Espenintiistc: 

«A's velhas linguas civilisadas, que se 
estro])iam no 'inal falar <las pessoas <]ii<* as 
eonhecem im]x*rfeitani<*nte, linguas da <*s- 
<‘61 intellectual, assimilaveis com perfeigao 
a]x*nas por quem, em reduzido numero, ]>os- 
sue commodidade e vagar, convem adjm 
dicar-se, para o uso corrente da vida in- 
leinacional, uma lingua artifieial da qual 
todo mundo se possa servir com facilidade. 

Sabe-se <pi<* a realiza.cao dc eongressos 
inteimacionaes torna-se muito difficil, im- 
]>ossivel quasi, ]><*la diversidade de linguas 
qu<* nelles sao postas <*m jogo, sobretudo 
<|iiando <la reuniao faz<*m parte homens <le 
cultura mediana t ou mesrno pessoas de gran- 
de desenvolvimento que, emhora bem eo- 
nhecemlo o mecanismo <l<; varias linguas, 
falem-nas com iinp<*rfei<;ao. 

Os congressos int<*rnaciona<*s de um par- 
tido como o socialista, (pu*. faz profissao <1<* 
int<*rnacionalismo, arrastam-se morosamen- 
t<* nos seus trabalhos jiela ne<*essidade que 
se apresenta de tudo verter para linguas 
differentes. Alein <lisso os delegados <las 
)ia<;oes p<*quenas d<*v<*m ser escolhidos <*n- 
tre pessoas <pi<* <*onhe<;am qualquer uma 
das grandcs Jinguas <*m])regadas nesses <*ou- 
gressos, acarretando muitas vcz<*s, talvez, 
com tal preferencia, o inaprovcitametito das 
<*ulturas especializadas no t<*rr<*no da s ien- 
cia politica e social. 

Assim, e evidente <|iie se impoe a a- 
<loj >cao <l<* uma lingua coinmum para vi 
abilidade das discussocs, lingua que scja 
de faeil aprendizado <* <jue a todos collotjue 
no mesmo pe de egualdade. Somente uma 
lingua artifieial |>ode satisfazei <*ssa dupla 
exigencia. 

Para a eoinmunieacao das idĉas ve-se 
quanto seria vantajoso o <*m]>rego de uma 
lingua inteinacioiml. Livre <1<* todos os ca- 
racteres singulares <* idiomaticos, uma iin- 
gua dess<* feitio se prestaria magnificamcn- 
l<* a versao <* a traduc<;ao. Com effeito, 
<juando tra<luzimos, <lepara-sc-nos unia <lu- 
j)la difficuldade: os idiotismu > <lo original 
<* os <la lingua |>ara a qual vertemos. Si 
v<*rt<*mos para uma lingua avtificial, sub- 
sist<* apenas a primeira diffi -uldade, pois 
<iuc* por <lefini<;ao uma lingua ariificia! nao 
comport.a ex|>ressoes idiomath as. 

Emquanto <ju<*, ]>or <*xemp o, uma ver- 
sao <l<* inglcz ou <le fran<*<*z *m imigi/ar 
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BRAZILA ESPEKANTISTO 


nao 'produz offaito senao na Hungria, uma 
traducvao para o Esperanlo serviria para 
a Europa inteira. Tal ou qual obra scienti- 
fica ou teeliniea, euja iinportaneia liao au- 
torizassi» a sua traducyao nuiua lingua elas- 
siea, poderia s(>r traduzida ou resumida util- 
mente na lingua internacional para uso do 
publico universal. 

Para tudo aqui!lo rpie nao eonstitua obra 
genuinamente literaria, o autor (jue per- 
tenea a uin paiz pequeno teria todas jas 
vantagens em publiear s<‘us trabalbos nu- 
ina lingua jnternacional artificial. Pelo me- 
nos, nao teria eom isso o mesmo -escru- 
pulo nem os mesmos obstaculos (jue S(* 
Ihe antolhariam no manejo de uma lingtia 
(jue nao fosse a sua. 

A necessidade pratica de uma lingua in- 
ternaeional e evidente. E, porque e pos- 
sivel, deve ser realizada.» 


0 ESPERANTO E OS OPERAĥlOS 

Durante o eongresso annual da Oonfe- 
derayao Franceza do Trabalho, que e a 
uniao de todos os svndieatos franeezes 
(l.hOO svndicatos (* 2.()00.00() de membrosi, 
realisado ein Lvao, foi approvada -unani- 
mf‘inente a seguinte moeao: 

«()• C ongresso, 

('onsiderando a importancia e urgeneia 
da (piestao da lingua internacional, 

Lcmbra a mofiao favoravel ao Espcran- 
to approvada unaniniemente |>e!o ( ongres- 
so da ('onfederavao realisado no Havn* 
ern 1912, 

Hecommenda a todos os membrps dc 
syndicat 06 (* estudo do Esperant-Oi e a todos 
os svndicatcs e unioes de syndicatos a 
organisayao de cursos dessa lingua, 

E incumbe a Oommissŭo cla Confedera- 
yao de propor o Esperanto a Internacional 
dos svndicatos e de pedir a inseriprao d(*s- 
sa (piestao nas discussoes do proximo con- 
gresso internacional». 

Esse successo do Esperanto mostra (pie 
os circulos operarios que s(( declaram dn- 
ternaeionalistas, comeyam a coinprehender 
a neeessidade do Esperanto para vivificar 
suas organisayoes internacionaes c fazer 
nascer em seus cerebros c em seus cora- 
yoes ideias c seutimentos verdadeir<im(*n- 

9 

to internacionaes. 

For occasiao do congrcsso de l.vao uma 
l)etiyao ao governo da ftussia para a lin- 
troducyao do Esperanto nas escolas i*ece- 
beu em i>oucas lioras 800 assignaturas. 




VORTLUDO • 

Kiam generalo Napoleono Bonaparto 
vcnkc konkeris Italujon, diris li malbon- 
humore, pro la pcrsista kontraŭstaro de 1’ 
Italoj, al itala sinjorino : «Vi Italoj ĉiuj es- 
fas rabistoj kaj ŝtelistoj ! «La resjiondo ne- 
atendida estis: «Ne ĉiuj, sed bona parto !» 

El «Svisa Espero».) 






Malespero kaj konsolo 

lam mi esperis, 

Tiam mi eraris 
Oiam ini atendas 
Ankoraŭ. 

Bono jam ne estos ; 

Alorto baldaŭ venos, 

Sed Ix)nŝanco kiani? 

Neniam ! (R. Deshays.) 


lu nualesj^eras: 

Tiu tre eraras ; 

Oiu nur rigardu 
Antaŭen ! 

Bono certe restos 
jMalgraŭ morto vcnos. 
Malesjieru kiu? 

Neniu ! 

lo nin konsolas, 

Tio certe estas ! 

Kio do ĝi estas? 
Laboro ! 

Ago bona daŭra 
Por afero nia, 

Estu ĝi nenio 
Aŭ- ĉio ! 








• • 
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K. J. 


(E1 «Scisa Espero») 




NOKTIGO 


Mortas la tago. 






La suno subiianta eljetas siajn lastaju 
radiojn. kvazaŭ adiaŭante ia naturon, an- 
taŭ ol ĝi malaperos de la horiŭontlinio ,en 
la mallumon de la senfina sjiaco. 

La intermiksaj, maldistingeblaj sonoj dc 
la naturo, veraj vivsignoj de tiu mistera 
organismo, ekĉesas, kaj, anstataŭ lumo, bruo, 
vivo, ekregas peza silento kaj mallumo, 
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BRAZILA ESPERANTISTO 


La birdoj eksilentiĝas kaj iras on siajn 
n' stojn, forlasinte la branĉojn, kie la tu- 
tan tagon ili salutadis la sunon. 

La malluma kaj peza vuaJo de 1’ombroj 
noktaj, jam falantaj, ŝajnas kovri ĉiujn na- 
turaĵojn, kiuj ekdormas, Julate de tiu kvi- 
etegeco. 

Plenaj je nedifina dolĉa melankolio, ni 
enmas eji la landon de 1' sonĝoj kaj senkon- 
scie travivas ĉiujn feliĉajn aŭ maigajajn 
momentojn de nia vivo. 

Sento de senkaŭza doloj-o, miksata je 
dolĉa sento de saŭdado al io nekonata, .venas 
en nian koi‘on, dum la nokto falas silen- 
tc, kaj diverskoloraj steloj semas la mal- 
helbluan puran ĉielon je mil tremhrilaj 
lumpunktetoj. 

Aracajŭ, 27—2—1919. 

'Alnisio ( osta Ihirros. 


ROZOJ 

Antaŭ la flora Jjedo—ĉar ĝi estis pli 
florbedo ol tombejo—la kompatinda patri- 
no ploregantc diris al mi: IJi estis ape- 
naŭ du, du belegaj i-ozoj dunaskitaj, unu 
sur Cia vango—nun ili estas mmtaj super ia 
tero. Mi opinias ke ili estas naskitoj de I’ 
aliaj, kiujn la Morto deŝiris tiel frue. 

Kiam ĝi mortis, ili kontraŭbatalis kun 
la malvai‘mo, kiu glaciigis ĝian korpon, 
sed... la Morto estas el neĝo, tiel malvarma, 
ke, ĉe 1’ enteriga horo, la floiioj estis Snal- 
aperintaj, kiel malaperas el la tero, kiam 
la vintro estas rigora, la delikataj lekan- 
tetoj. < 

lli estis du, du rozoj ruĝaj, cirkaŭ l:iuj 
miaj lipoj promenis kiel papilioj. 11o ve ! 
liodiaŭ miaj lij>oj ne havas rifuĝejon. lan 
nokton—kaj jen mia iluzio la rozoj ape- 
ris tiel fortikajn, tiel ruĝajn, ke mi fiera 
volis ke ĉiuj vidu ilin, kaj preninte Ja jn- 
faneton en la brakoj, mi vokis la najba- 
rojn |>or montri al ili la belegajn florojn., 
Ui venis, kaj miregis... sed virino, mal- 
juna virino, plena je sulkoj kaj kun blan- 
kaj haroj diris, subite, palpante la pul- 
son de l infano: «Oi havas febron...» kaj 
ĉiuj ripetis malgaje ŝiajn vortojn kaj dum 
longa temix>, oni murmuris ĉiikaft mi kun 
]>ieca esprimo. «Kia domaĝo! tiel belega 
ĝi estas ! Oi brulas, ki<*l fajra karbo !» Kaj 
la rozoj pli kaj pli belegaj. 

Varmo... sed estas nature dum la varma 
tempo ke la tero produktas la plej belajn 


florojn, kaj same devas esti j)ii l infajio. 
Sen varmo ki«*i la floroj povas flori? Ou 
eble ili volas rozojn en glacio ! ? 

Ve ! ĝi estis mia unuainfa-no, kaj mi ne- 
niaim imagis ke la Morto povu ĝin eljire- 
ni, tiel premate rni portis ĝin en la bra- 
koj, tiel atentema mi estis ĉiam ajntd ĝi. 

La komjiatindulo ankoraŭ ne ]>arolis- 
ĝiaj ideoj estis malgrandetaj, ne malsu 
jtreniris al la buŝo j>er paroloj, 'ili j‘estis en 
la okuloj per luino, kaj de tie, ĝoj(* ki<»I 
steletoj en blua ĉielo, ili brilis |>or ania 
animo, kaj mia animo komjtienis ilian bi*j- 
lon. 

Tiun nokton ĝiaj okuletoj ne malfertni- 
ĝis, tiamaniere ke mi ne povis vidi la 
i.larajn steletojn kaj ne malkaŝis la su- 
feron. ba Moito jam eniris kaj fermiĝis 
interne ne lasante eliiŭ eĉ unu ĝenuon. 

Alproksirnigita al mia brusto la infa- 
neto estis kiel vivanta fajrc, kaj la rozoj 
ĉiam belaj, ekllorante jtlenaj je vivo. Es- 
tis ili, kiuj trompis min ! 

Kiam la kuracisto alvenis—ho ve! ,... 
liaj unuaj rigardoj estis ĝuste j>oi* la flo- 
roj kaj senkuraĝiĝis, vidante ilin. Li pe- 
tis glacion, kaj la maldikaj blondaj ltaroj 
kaj la belega frunto plej blanka ol la ka- 
melioj malaperis sub la malvarmegaj kris- 
taloj kaj la rozoj... la rozoj ĉiam ruĝaj ! 

Car la varmo pligrandiĝadis, estis jne- 
cese reformi ĉiumomente la neĝkoloran aŭ- 
reolon, kiu fandiĝis dum momento. Mi ri- 
gardis ĝin, tiel klinita super la etuleto, jce 
miaj Jarmoj falis sur ĝiajn vangojn kiel 
la gutoj de tegmento sur florbedon. 

La kuracisto malproksimigis min diran- 
t(* ke mia j)lorado jdigrandigas la var- 
mon de I’ infano. Komjtatindulo. FJfektive 
nviaj larmoj brulis. 

Kaj ĝis la mateno la najbaroj, kiujn 
liii kontenta \ckis j>or ke ili vidu la rozo- 
jn, la kuracisto kaj mi laboradis j>or mor- 
tigi la florojn, kaj ili j)li kaj j)Ii purjmraj 
kaj j)li grandaj, kreskis ĉiam sur la vangoj 
de rmalgrandetulo. Mi kredas, ke la tu- 
tan sangon, kiun ĝi havis, ili konsumis 
tinkturiĝante jx*r ĝi durn tiu nokto, la las- 
ta!... Ha ! ili scias beliĝi |>or la mbrto, la 
rozoj ! Estis ili kiuj mortigis ĝiu... Tiuj, 
kiuj estas suj>er la tombejo, estas belaj, sed 
la veraj, tiuj, kiuj jjroduktis ilin... neniu 
vidos j)lu... neniam plu ! lli cstas eble en 
la Paradizo ĉe la j)iedoj de I)io... 

Iam la rozoj estis miaj preferindaj flo- 
roj... hodiaŭ mi malamegas ilin, kiel oni 
povas malamegi mortiganton. 
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Kaj 'diru : (*ai vi ne trovais natiire k<* /inii 
malameffu Ia florojn }>erfidajn kiuj, kiel 
parazitoj vivis <de I kompal idulo kaj lasis 
ankoraŭ eiuj dornojn snr mia koro? 

Ne! amas mur )a rozojn la patrinoj, 
kiuj ne perdis filojn mortigitaju d(* ili. 

E1 Coelho Netto tradukis 
Vrrmif Jiaggi <lc Araujn. 


NEKROLCGIO 


ZUZAHTINO I)E OLIVEIRA ( ESAK 




Kun profunda, sincera bedaŭro ni ri- 
cevis sciigon pri la inorto de nia isami-. 
deano Zuzartino d(* Oliveira Cesar, el Ara- 
caju. | i : m 

Zuzartino posedis noblan koron, senma- 
kulan karakteron diras ĉiuj, kiuj lin ko- 
nls. 

Antaŭ ĉirkaŭ du jaroj li sukcese trapa- 
sis la ekzamenon por akiri Ia diplomon de 
profesoro aprobita de Esperanto. Kaj li 
estus fervora esperantisto. 

Sufiĉe inteligenta, granda amiko de la 
libroj, jirecijie de la lernaj, eksterordinare 
laborema kaj sciante, kiel tr,e malmul- 
taj, .regi sian volcn, li liavijs antaŭ i si, 
malgraŭ sia modesta deveno, belan eston- 
°>1 twon. Sedĵio ve ! la senkomjiata niorto ne 
xj jiermesis, ke li efektivigu sian idealon. 

La 26 an de Oktobro, viktimo ;de teru- 
(;•( ra ivai iolo, li ellasis sian lastan ispiron, en 
liahia, ki(* li estis telegrafisto kaj stu- 
>b dento de medicino. 

Dormu trankviie, amiko, kaj via fami- 
)i(«. akceptu niajn kondolencojn ! 
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1 ALIPIO DOREA 

Mortis ankaŭ la konata esj>erantisto sro 
Alipio Dorea, delegito de P. E. A., en Rio 
de Janeiro. Li estis tre estimata |>ro sia 
gaja karaktero kaj sia enio al ĉiuj ihom^ 
amaj propagaaidoj. Li direktis kolegion en 
( arripoA kaj estis ano de I' Kristana Aso- 
cio de .Junuloj kaj de )a Ligo kontraŭ la 
Nesciado. De kiam li fariĝis esj>erantisto, 
li entuziaeme j>ropagandis Esj>eranton. Li 
estis estrajrano de Brazila Kluho «Esjieran- 
to» kaj direktis kun sukceso kelkajn kurso- 
jn de Esj)eranto en la publikaj lernejoj. 

A1 lia familio ni kore sendas kondo- 
lencojn. 


KRONIKO 

Ceara. - Forlaleza. La 24 an de De- 
c-miort, Oe sino Ameba de Castro, okazL 
kupviiii de 1’ lal>orema klubo <N-*\a .Sa- 
n.*\!( i naio»; Je la sej>a vesj>ero oni mal- 
ftrmis la kunsidon kaj sro E.irico Piiito, 
oficiala oratoro, faris belan paroladon jpri 
la util(*oo d<* Esj>eranto. Poste j>aaolis sroj 
AntciiK* Jucŭ, Josaphat Linhams, Fjancis- 
co Ealcŭe kaj Joaquim Bessa Percira kaj 
finoj Therezita Bessa ka j Ravmunda Bessa 
de Nononha. Deklamis la poezion «L’Es- 
jkto» fino Maria Jose de Castro. 

Pos.r la kunsido la ĝentila dommastrino 
?‘(*galis ĉiujn ceestantojn j>er dolcaĵoj. i 

«Diario do Estado» raj>ortante prL tiu 
knnveno salutLs la kluhoTi kaj deziris ĝian 
j>rosjH*ron. Ricevis la ateston pri lernado 
sroj Joaquim Bessa Pereira kaj Francisco 
Assis do Rego Falcao, estraranoj de «No- 
va Samideanaro». 

Bone sukcesas la kursoj malfermitaj de 
tiu klul>o. 

Sergipe. Aracajŭ. La 1<S au de N >- 
vembro faris ekzamenojn de Esperanto la 
lernantinoj de I’ kurso direktita de sro Se- 
hastiao Puhlio de All>uqueique <*ii la Kom- 
plementa Lernejo. .Multaj j>ersonoj, inter 
kiuj kelkaj publikaj gej>rofesoroj ĉeestis la 
ekzamenojn. 

Estis aprohitaj la jenaj lernantinoj: J)i- 
norah Fortes, Maria do (anno Vieira, 
,Maria (fomes, Albertina Mazzoni de An- 
drade, .Maria Magdalena, Juiia Canna Bra- 
sil, Nizia 1‘orto, Maria dt* Lomdes Bran- 
dao, Amalia Assis Rocha, Nair Vasconcel- 
los kaj Nolita Oliveira. f , 

Piezidis la ekamenojn lino Norma Iteis, 
j>rofesorino en la Normala Lernejo. 

Por j>remii la j>loj distingindajn «Es- 
jK*ranto- Klubo» kreis du j>remiojn, kiuj 
konsistas el ora medalo -- Premio jCouto 
Fernandes kay arĝenta medalo - - Pro- 
mk> Backheuser. 

i 

1 ’ro la rozultato dc la ekzamenoj la es- 
traro de V klubo decidis doni du tora-jn, 
medalojn, kiujn ricevis la Icrnantinoj I)i- 
norah Fortes kaj Maria do Carmo Vieira. 
La arĝenta medalo estis rioevita de la ler- 
nantino Maria Gomes. • 

La disdono de tiuj premioj cstis ««oleno 
larita, je la 14 a de Decembro, pkaze de 
la disdono de 1’ dij>lomoj al la lernantinoj 
de la Normala Lemejo, kiuj ĵus finis aian 
kurson. 
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— En la Ivolegio Sankta Oecilio, kics 
direktorino estas nia samideanino fino Oe- 
cilia Curvello, funkciis kurso de Esperanto, 
kiun ŝi nieni gvidis. En la (»k/xinienoj oka- 
zintaj la 28 an de Novernbro est is laprobita j 
la jenaj gelernantoj: Paulo Ezequiel, Ar- 
celia Ezequiel,'Hereilio Silveira, Lucia Cur- 
vello, Dinorab Oardoso kaj Maria Maclia- 
do. 

Rio (1<* .laneiro. En nia anlaulasta nu- 
niei*o ni diris ke, pro la ŝanĝoj faritaj 'en 
la programoj de la publikaj lernejoj, nur 
(»n la lernejo Visconde de Ouro Preto J‘un- 
ke.iis duin la 'jaro 1919 kurso de Esperanto. 
Pro tio ni estas tre dankaj al l.a klera di- 
rektorino de tiu lernejo, fino Maria Luiza 
Desrav kaj al la profesorino fino Ifavdea 
Ferreira, kiu direktis la kurson. 

En la ekzainenoj okazintaj la 27 an 
de Novembro estis aprobitaj kaj rie-evis la 
ateston pri lernado la jena j gelernantoj : 
Edith Pires, Ruth Masearenhas, Alvaro M. 
Affonso, Jose Lessa, .Maria da Silva Mon- 
teiro, Sebastiao Cantisano kaj Oswaldo Ifer- 
menegildo da Silva. 

Estis ankafi aprobitaj cn pligradiĝa ek- 
zameno la lernantinoj 'Helena Mascarenhas, 
Candida Ferreira da Silva, Noernia .Mon- 
teiro kaj Ceeilia de Araujo Coes. 

Prezidis la ekzanienojn dro Antonio Car- 
los de Arruda Ileltrao, prezidanto de Jfra- 
zila KInI k» «Esperanto» kaj ĉeestis eiujn 
pruvojn la direktorino de la lernejo. 

La 14 an de Deeembro okazis la ler- 
neja jarfina festo dum kiu estis disdonitaj 
premioj al ila gelernantoj de Esperanto, f sur 
kies brusto inontriĝis la verda stelo. 

11 iii oferis la gvidantino de I' kurso kaj 
BraziJa Ligo Esperantista. 

La earnia knabineto Ifutli Mascarenhas 
deklainis la poezion «Zamenhof» verkitan 
de nia klera sainideano sro Aluisio ( osta 
Barros. , 

Kiel pruvo de sia grauda siinpatio ftl 
Esperanto, la direktantino de la lornojo 
kreis du premiojn titolitajn «Zamenhof» 
kaj «Couto Fernandes» ricevotajn de la 
plej distingindaj gelernantoj do I' elemen- 
ta kurso. ( , 

«Virina Klubo» efektivigis kunvenojn 
ee sino Custodia Martpies, la 12 an <le 
Oktobro, kaj ee sino Adele Duarte dc tSou- 
za, la 14 an de Decembro. 

A1 la lasta er*estis nmltaj geesjierantis- 
toj. Partoprenis en la niuzika parto la ,dis- 
tinginda profesorino de kantarto fino ĴVfa- 
rietta Bezerra, sinoj Dioguina ( halreo Cor- 


rea kaj Irene Amelia Santos kaj sro C\ 1 - 
berto Cuimaraes. Deklamis jioeziojn kaj 
monologojn finoj Vranv Baggi de Araujo, 
Kegina de Barros, Maria Cesar kaj Odalea 
r riiompson, sro .Jose M. Heis Perdigao kaj 
la geknaboj Bernardino Ferreira o. Souza, 
(Hlberto Banrcs da Silva, Huth .Maseare- 
uhas, Elisa ( arnot Cainillo, Beatriz kaj Es- 
tella Ferreira e Souza, Lucv Bosisio kaj 
Ilka de Oliveira Ouimaraes. 

Poste oni daneis ĝis noktomezo, kiam 
oni trinkis teon kun biskvitoj. 

Ni liavis grandan plezuron ricevi Ja 
vizitojn de niaj dist inginda j sergipaj ge- 
samideanoj dro Alcibiades Correa Paes, ties 
edzino sino ( onsuelo Menezes Paes kaj 
fino Cecilia Curvello. 

— La lo an de Decembro jueskaŭ ĉiuj 
‘ĵurnaloj jrarolis pri la neskiĝotago de nia 
karmemora majstro. 

- La multelegata vespera ĵurnalo «Jiio 
Jornal» daŭrigis lielpi la propagandon de 
nia kara lingvo aperigante sur la unua jiaĝo 
artikolojn kun fotografaiĵoj pri Esjreranto. 
Niajn koraju dankojn ! - ( 

Okaze de la jarfina festo en Ja 8 a 
duseksa lernejo de la 18 a distrikto, kic»s 
direktorino estas sino Alzira Santos de Sou- 
za, oni kantis la Intcmaci.au Marŝon, ide pro 
Eustorgio \\anderley. Ludis la rolon JOs- 
jieranto la ĉarrnaj knabinoj Xair Correa 
kaj Naii* Pinho. • , 

-- La 18 an de DecemlMo aj*eris jeu 
«Correio da .Manha» artikolo verkita de I' 
ŝatata hiunoraĵisto sro Bastos 4'igre en kiu 
li provas ridindigi la lingvon do Zamenhof. 
Sed nia klera sainideano dro J. B. Mello i» 
Souza per trafa respondo, kiu ajieris en 
«() Imparcial» (20 Deceinbro), montris ke 
sro Tigre estas ŝanĝema, ĉar li verkis pn- 
taŭ kelkaj jaroj belau soneton pri jEsjie- 
ranto, kiiin ni transkribis en nia revuo. / 

La jurnalo «A Razao» jiulilikigis tar- 
tikolon tilotitan «Esperanto kaj la Jaboris- 

loj,. ( I 

A. C. F. 


O Hsperanto no Hstrangeiro 

Inglaterra Londres Por occasiao da 
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, or- 

ganisada j»elo (Joverno Britanico, o Snr. 
Kollet de 1’Isle, cngenlieiro Cliefe hydro- 
grapho da armada franceza, pronunciou um 
discurso de jiropaganda sobro o Esperan- 
to, em Savoy Motel, a 8 do Julho: compa- 
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reccrani officiaes <l<* marinlia j*ej)resentan- 
t<*s <los govei*nos americatio, beiga, dinaniar- 
<|iicz, franc/C.z, italiano, etc. O Snr. Uoll<‘i 
e\|)rimio-sc em Esjieranto <* a Snra. Blai- 
se traduzk) a allocueao para o inglez. 

O assumpto foi commettido a uma com- 
missao esj>ecial paia estudo <* conclusao. 

A I)ii*ectoria <lo Institulo Nacional dos 
Cegoj destinou a verba <l<* Ls. 250 j>ara 

a inanuteneao do «Espcranlc Lif/tlo», re- 
vista niensal, univcrsal, )>ara os cegos, <*di- 
tada |>elo Snr. Philander, d<* Stockolmo : <? 
este o mais important<* impulso para a 

instrue(,*ao universal dos cegos. 

()s csforeos da Liga Esjferantista dos 
Escout<*ircs estao sendo <*ori*espondidos de 
mn modo animador ; foram nomeados agen- 
tes na Polonia e na Estlionia ; da Belgi- 
ca. Cul>a, Ilollanda, Mexico cliegam noti- 
<*>ias favoraveis; em diversos circulos de 
Londres, o Esperanto diffuiHle-se com fir- 
mesa entre esses novos ad<*ptos. 

Eseossia. A Fed<*ra<;ao Escosseza das 
Sociedades Esperantistas faz jmblico <|fi<* 
no anno transacto, as autoridades escosst*- 
sas <le instruc%*ao ministraram o ensiuo <lo 
Esp<*rant<>, por prof<*ssor<*s reinuu<*rados. 
<*m 17 <*ursos eom 282 alunmos. .As jiovas 
autoridades dc*sejam infjrmaeoes para or-. 
ganisa<;ao <l<* novos prof<*ssor<*s <l<* prova- 
da oompeteiioia. 

Finlandia. ()s professoivs esj>erant is- 
tas, cjue parti<*ij)aram <la reuniao geral dos 
prolVssores popular<*s, fundaram a I.iga I*]s- 
perantista <!<• Professores Einlaml<*zes, para 
a propaganda entre <> j>rofessoi*ado <* nos 
collegks. 

Estlionia. Foi fundada a Cniao Esj>e- 
rantista Esthoniana. 

Suecia <• Noruega, A Sociedade Esj>e- 
rantista dos Prof<*ssor< i s vSueeos resolveo 
adiar para o proximo anno a sua reuniao 
annual <*onjimctainente com <> do Congresso 
Seandinavo, <*m Kristiania. () Sr. Beckman. 
em favor <1<* i>roj>aganda entre os Escou- 
teiros, comprometteo-se a propor<*ionai a 
21) d’entre <l<*lles uma <*\<*ursao gratuita a 
Inglaterra no j)i*oximo verao. Entn* o ope- 
rariado sue<*o e grande o inte *es$e p<*!a nos- 
sa lingua. 

Sfjnslrbuck 'Foi fundade o ( lub « Lu f£,s- 
;>< roi, lilial da Federa;ao Esp<*rantista Su- 
<*ca. Xa Eseola Publica d<* Lukkctjutcn (Xo- 
rucga) f:ia»n <*ffectuados os primeiros exa- 
mes <!<* Esjjcranto . d»*z alumuos <*xliil>i- 
lam provas sat isfaetoi ias com grainle gau- 


dio jmra os assistentes. KrinlUinm. Foi 1‘utl- 
dada a »So< iedade esjieraaitista editora «Aga- 
do», jmra publica<;ao das pi*oduc<;oes cspc- 
rantistas scientificas, litterarias <* de pro- 
paganda na X/oruega. 

Allemanha. Henasce, juomettendo re- 
a<l<juirir a antiga jnijairga, o • movimento 
<*sperantista. Berlim. 0 I)r. P. Rumpel, do- 
oente da rniv<*rsidade, csjx*rantista pacifis- 
ta, projHĴZ e realizou a neaeao da «Esj). (Ko- 
mitato da G<*rmaua Ligo j>ara a Sociedade 
<los Povos». Em lireslau , ( assel, Bromberg , 
Drcsdcn , Dusscldorf. 'Esscn. Frankfurt, //</- 
norcr, Lcipzig, Miinchen, <* <*m toutras ci- 
dades, appareeem joruaes, iuauguram no: 
vos <*ursos, fazem confeivneias, <*.\|>osi<;oes, 
emfim pro<*uram restituir ao Esjieranto o 
prestigio abatido pela guerra. 

Austria. (Iruz. Por j)i*oj)Osta da Soei- 
edade Esj>erantista da Styria, a Liga para 
negocios <‘straugeiros n*solveo usar o Es- 
peranto officiaIm<*nt<* lias eommunica^oes 
<*om o <*xterior. Vienna. Foi fundada a 
I nido ( horul Zumenhof»: o Snr. Ĵaeo- 
bson publieara uma gazeta inensal «() Can- 
lo Esperun!isfu », destinada a s<*r em poucos 
annos um r<*pertcrio <l<* tudo quanto hou- 
ver <le notorio <* importaute sobre a litte- 
ratura musieal do miuiilo esperant ista. 
Koirno (LitovaC A Soeicdade Esperaut ista 
<|U<* desappare<*eo desdt* o eomeeo <la guer- 
ra, tendo p<*rdido a sua bellissima l>iblio- 
tlieea (c<*r<*a <le 2.000 volumes: bioclmims, 
livros, jornacs, etc.) rcsurg<* <1<* novo gra- 
<;as aos <*sfcr<;os do Snr. Medenr. 

Croacia. Zngreb. Foram inaugurados 
ircz cursos <*cm 200 aJumnos; <las eida- 
<les j>rovincUw*s j><*<l<*tn livros <* objectos d<* 
projiaganda. 

T(*hekslova<*hia. Lcipu. ()s <l<*lega<los 
«las Soeiedades esperantistas gerniano-bohe- 
mias, rcunidos <*m <*onferen<*ia, recommenda- 
ram uma projiaganda sem treguas, nao 
pelas eolurnnas do jornalismo local, mas 
por cartazcs imjncssos nas ruas, Jias re- 
daeeocs, eslaeoes das linlias ferr<*as, <*t<*. 
l>or (piadros lulninosos nos <*inem is <* na- 
uoramas. < | (j, 

Suissa. Xj<> ( a,ntao de Argovia ondo o 
‘niovimento <* propagamla do Esperanto 
eram nullos, uota-se actualmente interesse 
na collal>ora<;ao do progrcsso Immano, j)ela 
introducefio da lingua artiiieial na <*lass<* 
<las cousas uteis: <*m Tttrgi <* Buden tĉm 
sido fcitas confercneias jmblicas, con<*orridas 
<• muito applaudi<las. 
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Hcspanlia. A inuuicijialidadi* <1<; M<ut- 
liea deu a uma das snas mais 1x*llas i*uas 
o Jiome de Zamenhof. 

Portugal. Lisboa. Foi inaugurada em 
Setembi*o ultimo a s jeiedade espeiviiitista 
ojieraiia «Fratifja Steto» em Belem, <* pou- 
co dejiois outi*a intitulada «Fsjieranli.sfa Fle- 
cjisto» : ostas duas Noeiedades juntameute 
eom a «IAsbona Verda Stelo» fonnam a Fe- 
deraedo Esperantista Ojieraria Lnzifanu. 
Essas associac/oes mantem cursos frequen- 
Ridos ijw)i* e<*iY*,a de ltio alumnos. 

Argentina. — A «Associaeao EsjH*rantis- 
ta Argentina» eogita de («useguir da eli<*- 
fatura de jKilicia jMUinissao j>ara abertura 
<l<* cursos de EsjK*ranto, jiara a nova bri- 
gada de agentos |)olic*iaes. 0 Centro Esj)e- 
rantlsta «Anlauen» l)i*(‘vcnu*nt<* dara a lium* 
um novo |i<*riodieo «Tuhnontla Sfelo.» r Me- 
danos. () iCentro «In/ernacia /‘rot/reso» <*on- 
ta de dia jiaia dia maior numei*o ,d<* ade- 
j)tos, gra^as a incessante projiaganda dos 
samideanos <lii*igent«*s do movimento. 

Jajiao.— Jolcoama. A’o Congresso au- 

nual dos Esjierantistas .Jajionezes, reunido 
no anrio j>roxiino fiudo, com avultada con- 
currencia de samideanos <* rej)i*esentantes 
da sciencia, cominercio <* industria, o edi- 
tor do «The \Yor'.'l Salesntnn» salientou <ju<* 
ia longe o tempo <*m <|it<* no .Jajiao, o in- 
glez era considerado a uniea lingua imjtor- 
tante, j)orquanto o Ministro da Instruca;ao 
recomniendou a introduceao do Francez <■ 
do Allemao <*m varias escolas de alto grao : 
na sua opiniao, j)orem, o jiroblema d<* lin- 
gua nao consiste na aj)r<*ndizagem <* ensino 
de muitas; ao contrario a solupao raei- 
onal e a adopvao d<* uma, siinjdes, int<*r- 
nacional, neutra, o lEsperanto, cŭjiaz de jne- 
enclier todas as neeessidades. llm saeer- 
dote buddhista, <*m eloquentn oraeao, jno- 
vou ao auditorio que o esjnrito do Esperanto 
e essencialmente o m<*smo <|U<* o do Bud- 
dhismo. 

Foi organisada uma ( ommissao Jajio- 
neza da Lingua Commercial Comrnum . e 
distribuido um aj)pello impresso aos Com- 
merciantes Jaj>onez<*.s. 

Australia.— Melburne. A Sociedade Es- 
jierantista Australiana festejou a 1(5 rle 
Agosto, o dia da Arvore, jilantando diver- 
sos sjiecimen dedicados a memoria d<*. jZa- 
menhof, nos jardi.ns da Snra. Eilian /P,vk<*, 
dijstincta 'esjKTant ist a. 

V. tS. 
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Ni ricevis kaj tre dankas: i 

Humoruĵoj. de ,profesoro Baucon, kun 
antauparolo <1<? P. (liristaller. Prezo: (),33 
M. Eldonejo : Oscar Ziegler Ko., Alarkt 

Redwitz (OlM*rfrank<*n) (Jermianujo. 

Blanelie. La \ irgulino de Lille, tradu- 
kita de Edvvard S. Pa.vson, jn*<*zi<lanlo <1<* Ps- 
jierantista Asocio de Norda Ameriko. 

La Akrobato <le Nia siujorino (milcent- 
jara legendo) tradukijta d<* Edvvard S. iPu^- 
son : Prezo 35 cents. Presiĝis 6e la Espe- 
ranta Presejo de Ernest Fairman /Dovv 
West Nevvton, Mass., Usono. 

Religio kaj Scienco laŭ la lumo de Ja 
Bahaja rivelajo d<* .J. E. Esslemont, |M. 
B. Ekzempleroj de <’*i tiu j)arnfleto estas 
liaveblaj de la Brita Esj>erantista Asocio 
17. Hart Street, Eondon, \V. C. 1. Anglu- 
jo. Prezo: ses pencoj. 

La libro de komiina jireĝo. Kajero 
unua, kiu konsistas <*I: Ea ordo de mate- 
na j)reĝo. Ea ordo (le vesj)era j)reĝo. Ce 
matena preĝo. Ea Jitanio. Eldonita de la 
Eklezia Esperantista Ligo. Prezo: Sm 
0.354 Abonprezo de kajeroj 1—5: Sm 1.75. 
Farnley Tyas Vicarage, Iluddersfield, An- 

glujo. 

Esjx*ranto jilifirmigos la jiacon. Ga- 

Iojjo jior fortepiano de samideano Franko 
ITrucchetti, Arona. Lago Ma^giore -Italujo. 

Bela j)oŝtkarto. 

Es|x*ranti<l<). Nova formo de la Ein- 
gvo Interiiacia «Esjx*ranto» verkita de An- 
tido (Rene <1<* Saussurej. Estas liomoj kiuj 
lieniain estas kontentaj. Ili vivas ĉiain ]>ro- 
vant<* j)libonigi tion, kio jam <*stas sufioe 
bona. La aŭtoro de EsjK*rantido estas unu 
el liuj liomoj. Kioin da mono kaj t<*nij>o 
j)erditaj ! I)iras la prov<‘i*boj : «Pli bono <*s- 
tas malamiko de liono» kaj «Kiu uvidaj? 
pli boiian, j>erdas j> 1 ej bezonan». 

Novaj gazetoj ricevitaj 

Internaeia Komerca Revuo. Monata or- 
gano ilustrata j)or komerco, iudustrio kaj 
internacia ekonomio. Jara abono: Fr. 5. 
(svisa valoro). Redaktejo—Administrejo : 
•Hauptpostfach (5101. Zurieh Scisujo. 

Nova Tenijio. Internacia revuo pjr ko- 
munaj kulturlaboroj kaj lnondrilatoj. Daŭ- 
rigo de la estiuta \Vien’ a gazeto German 
Aŭstria Espejrantisto. Eliras monate. 

.Jara abono : K. 15. Redakcio: 'Tuch f auben, 
/S. \Vien. I. Ausfrio, 




































































